
CORIDO
PL: Instrukcja montażu i utrzymania
EN: Installation and maintenance manual
CZ: Návod k montáži a údržbě
RU: Инструкция монтажа и ухода

PL: Lustro LED w ramie aluminiowej
EN: Aluminium framed LED mirror
CZ: LED zrcadlo v hliníkovém rámu
RU: Зеркало с подсветкой в алюминиевой раме
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Działanie urządzenia
 

Przycisk odpowiada za wszystkie funkcje urządzenia tj. włącznik podświetlenia, zmianę intensywności i barwy 
światła oraz działanie maty grzewczej.

1. Pojedyncze, krótkie przyciśnięcie przycisku uruchamia podświetlenie i jednocześnie aktywuje matę grzewczą.

2. Przytrzymanie przycisku przez więcej niż 3 sekundy powoduje zmianę barwy światła.

3. Szybkie podwójne przyciśnięcia przycisku zmieniają intensywność światła.

4. Następne krótkie przyciśnięcie przycisku wyłącza podświetlenie i matę grzewczą.

Instrukcja czyszczenia i utrzymania
1. W celu usunięcia plam, które powstają podczas codziennego użytkowania, lustro powinno być wycierane wy-

lub luster, niezawierającego cząsteczek ściernych ani silnie kwaśnego lub zasadowego odczynu, które mogą 
powodować trwałe uszkodzenia powierzchni. Nie należy aplikować środków czyszczących bezpośrednio na 

lustro, a następnie wytrzeć lustro suchą ściereczką.

2. Lustro należy czyścić tylko po wyłączeniu jego podświetlenia oraz maty grzewczej. Należy odczekać jakiś czas 
do ostygnięcia lustra przed czyszczeniem.

3. Nie dopuszcza się stosowania preparatów o silnym odczynie kwaśnym lub zasadowym, które mogą spowodo-
wać trwałe uszkodzenia powierzchni szkła.

4. Plamy odporne, np. tłuszcz, kosmetyki itp. można usuwać za pomocą wypłukanej w ciepłej wodzie i dobrze 
wyciśniętej irchy.

5. Po wytarciu lustro nie powinno pozostać wilgotne, a na krawędziach nie powinny występować krople. W celu 
zagwarantowania trwałości powłoki lustra, należy unikać trwałego osadzania się wilgoci na jego krawędzi.

6. Nie dopuszczać do bezpośredniego kontaktu oświetlenia LED lub elementów zasilających z wodą.

Informacja
Po 30 minutach braku aktywności, wbudowany czujnik automatycznie wyłącza podświetlenie i matę grzewczą.

Utylizacja
1. Urządzeń elektrycznych nie wyrzucać razem z odpadami komunalnymi. Korzystać z punktów 

odbioru takich urządzeń, znajdujących się w okolicy. Na koniec okresu eksploatacji, istnieje 
możliwość wymontowania źródła światła (oświetlenia LED) i elementów osprzętu sterującego. 
Zdejmij tylną osłonę oświetlenia LED i elementów elektrycznych, wyjmij taśmy LED, użyj śru-
bokręta i odkręć zasilacz LED. Przekaż je do utylizacji w dedykowanych punktach zbiórki.

2. O informacje na temat lokalizacji takich punktów można się zwrócić do odpowiednich instytucji.

3. W przypadku wymiany urządzenia na nowe, sprzedawca jest prawnie zobowiązany do nieod-
płatnego odbioru starego urządzenia w celu jego utylizacji.

PL

Wymiary

Kod produktu Wysokość Szerokość Głębokość Grubość szkła Szerokość piaskowania Moc

DOEX.CO100.050.BL 1000 500 36,5 5 15 46,5W
DOEX.CO100.050.GL 1000 500 36,5 5 15 46,5W
DOEX.CO100.050.GB 1000 500 36,5 5 15 46,5W
DOEX.CO100.050.CB 1000 500 36,5 5 15 46,5W
DOEX.CO080.BL 800 800 36,5 5 15 53W
DOEX.CO080.GL 800 800 36,5 5 15 53W
DOEX.CO080.GB 800 800 36,5 5 15 53W
DOEX.CO080.CB 800 800 36,5 5 15 53W
DOEX.CO100.BL 1000 1000 36,5 5 15 75W
DOEX.CO100.GL 1000 1000 36,5 5 15 75W
DOEX.CO100.GB 1000 1000 36,5 5 15 75W
DOEX.CO100.CB 1000 1000 36,5 5 15 75W

1. Wymiary podane są w mm.
2. *Możliwość zawieszenia w pionie lub w poziomie.
3. Podana moc dotyczy oświetlenia i maty grzewczej.

W tym produkcie nie ma możliwości wymiany źródła światła (oświetlenie LED). W przypadku potrzeby naprawy, 
osprzęt sterujący, tj. zasilacz i włącznik może zostać wymieniony bez trwałego uszkodzenia produktu tylko przez 
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DOEX.CO080.BL
DOEX.CO080.GL
DOEX.CO080.GB
DOEX.CO080.CB

DOEX.CO100.BL
DOEX.CO100.GL
DOEX.CO100.GB
DOEX.CO100.CB

DOEX.LU100.050.BL*
DOEX.LU100.050.GL*
DOEX.LU100.050.GB*
DOEX.LU100.050.CB*
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Device operation
Corido bathroom mirror has one touch sensor located in the middle-bottom part of the glass surface.  
The button is responsible for all functions of the device: the lighting switch, intensity and ligh temperature change 
and the operation of defogger.

1. A single, short touch of the button activates the light and simultaneously activates defogger.

2. Press and hold the button for more than 3 seconds to change light temperature.

3. Quick double short touches of the button changes light intensity.

4. .

Cleaning and maintenance instruction
1. In order to remove stains that arise during everyday use, the mirror should be wiped with a clean and soft cloth 

alkaline, which can cause permanent surface damage. Cleaning agents should not be applied directly to the 
mirror pane. It is recommended to apply a small amount of cleaning agent to the damp cloth and wipe the mirror, 
then wipe the mirror again with a dry cloth.

2. The mirror should be cl  
a while before cleaning.

3. It is not allowed to use detergents with strong acid or alkaline, which may cause permanent damage to the glass 
surface.

4. Resistant stains, e.g. grease, cosmetics, etc. can be removed with a chamois towel rinse in warm water.

5. After cleaning, the mirror should not remain moist, and there should be no moist drops on the edges. In order  
to guarantee the durability of the mirror coating, permanent moisture deposition on its edge should be avoided.

6. Do not allow for direct contact of LED lighting or power supplies with water.

Information 

After 30 minu

Recycling
1. Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection 

facilities. At the end of the shelf life, the light source (LED lighting) and the control elements 
can be removed. Remove the back cover of LED lighting and electrical components, remove 
the LED strips, use screwdriver to remove the LED driver and put them into separate collec-
tion facilities.

2. Contact you local authorities for information regarding the collection systems available.

3. When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take back 
your old appliance for disposals at least free of charge.

EN

There is no possibility to replace the light source (LED lighting) in this product. In the event of a repair, the control 
elements, i.e. the power supply and the switch, may only be replaced without permanent damage to the product by 

Dimensions

1.

 

Dimensions are given in mm.
2.

 

*Can be hung vertically or horizontally.
3.

 
The given power applies both to lighting and defogger.
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Product code Height Width Depth Thickness Sandblasting Width Power

DOEX.CO100.050.BL 1000 500 36,5 5 15 46,5W
DOEX.CO100.050.GL 1000 500 36,5 5 15 46,5W
DOEX.CO100.050.GB 1000 500 36,5 5 15 46,5W
DOEX.CO100.050.CB 1000 500 36,5 5 15 46,5W
DOEX.CO080.BL 800 800 36,5 5 15 53W
DOEX.CO080.GL 800 800 36,5 5 15 53W
DOEX.CO080.GB 800 800 36,5 5 15 53W
DOEX.CO080.CB 800 800 36,5 5 15 53W
DOEX.CO100.BL 1000 1000 36,5 5 15 75W
DOEX.CO100.GL 1000 1000 36,5 5 15 75W
DOEX.CO100.GB 1000 1000 36,5 5 15 75W
DOEX.CO100.CB 1000 1000 36,5 5 15 75W

DOEX.CO080.BL
DOEX.CO080.GL
DOEX.CO080.GB
DOEX.CO080.CB

DOEX.CO100.BL
DOEX.CO100.GL
DOEX.CO100.GB
DOEX.CO100.CB

DOEX.LU100.050.BL*
DOEX.LU100.050.GL*
DOEX.LU100.050.GB*
DOEX.LU100.050.CB*
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Fungování zařízení
Koupelnové zrcadlo Corido má jedno dotykové tlačítko umístěné uprostřed ve spodní části skla.  
Tlačítko ovládá všechny funkce zařízení, tedy spínač podsvícení, změnu intenzity a barvy světla a činnost topné 
rohože.

1. Jedním krátkým stisknutím tlačítka se aktivuje podsvícení a zároveň se aktivuje topná rohož.

2. Podržením tlačítka déle než 3 sekundy změníte barvu světla.

3. Rychlé dvojité stisknutí tlačítka mění intenzitu světla.

4. Dalším jediným krátkým stisknutím tlačítka zhasnete světlo a odmlžovač.

Návod k čištění a údržbě
1. Pro odstranění skvrn, které vznikají při každodenním používání, zrcadlo otírejte pouze čistým a měkkým 

hadříkem (např. z mikrovlákna) a běžným čisticím prostředkem na sklo nebo na zrcadla, který neobsahuje 
abrazivní částice, silné kyseliny ani není silně zásaditý, což by mohlo vést k trvalému poškození povrchu. Čisticí 
prostředky neaplikujte přímo na sklo zrcadla. Naneste nejlépe malé množství tekutiny nebo čisticího prostředku 
na navlhčený hadřík , očistěte jím zrcadlo a následně je otřete suchým hadříkem.

2. Zrcadlo čistěte pouze tehdy, když je vypnuté podsvícení a topná rohož. Před čištěním nechte zrcadlo chvíli 
vychladnout.

3. Není dovoleno používat silně kyselé nebo zásadité přípravky, které by mohly trvale poškodit povrch skla.

4. Odolné skvrny, např. mastnotu, kosmetiku atd., můžete odstranit jelenicí vymáchanou v teplé vodě a dobře 
vyždímanou.

5. Po čištění zrcadlo nesmí zůstat vlhké a na okrajích nesmí být žádné kapky. Aby byla zaručena trvanlivost zrca-
dlového povlaku, zabraňte trvalému usazování vlhkosti na jeho okrajích.

6. Zabraňte přímému kontaktu LED osvětlení nebo napájecích prvků s vodou.

Informace
Po 30 minutách nečinnosti vestavěný senzor automaticky vypne podsvícení a topnou rohož.

Likvidace
1. Elektrická zařízení nevyhazujte společně s komunálním odpadem. Pro taková 

zařízení použĳte místní sběrná místa. Na konci životnosti lze LED světelný zdroj 
a prvky předřadníku vymontovat. Sundejte zadní kryt LED osvětlení a elektrických 
komponentů, vyjměte LED pásky pomocí šroubováku a vyšroubujte LED zdroj. 

Odevzdejte je k likvidaci na určená sběrná místa.

2. Informace o umístění takových sběren si můžete vyžádat od místních úřadů.

3. V případě výměny zařízení za nové je prodávající ze zákona povinen bezplatně 

převzít staré zařízení k likvidaci.

CZ

U tohoto výrobku nelze LED světelný zdroj  měnit. Předřadník, tj. napájecí zdroj a vypínač, může v případě nutno-

Rozměry

1. Rozměry jsou uvedeny v mm.
2. *Možnost svislého nebo vodorovného zavěšení.
3. Uvedený výkon platí pro osvětlení a topnou rohož.
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Číslo výrobku Výška Šířka Hloubka Tloušťka skla Šířka pískování Výkon

 

 

DOEX.CO100.050.BL 1000 500 36,5 5 15 46,5W
DOEX.CO100.050.GL 1000 500 36,5 5 15 46,5W
DOEX.CO100.050.GB 1000 500 36,5 5 15 46,5W
DOEX.CO100.050.CB 1000 500 36,5 5 15 46,5W
DOEX.CO080.BL 800 800 36,5 5 15 53W
DOEX.CO080.GL 800 800 36,5 5 15 53W
DOEX.CO080.GB 800 800 36,5 5 15 53W
DOEX.CO080.CB 800 800 36,5 5 15 53W
DOEX.CO100.BL 1000 1000 36,5 5 15 75W
DOEX.CO100.GL 1000 1000 36,5 5 15 75W
DOEX.CO100.GB 1000 1000 36,5 5 15 75W
DOEX.CO100.CB 1000 1000 36,5 5 15 75W

DOEX.CO080.BL
DOEX.CO080.GL
DOEX.CO080.GB
DOEX.CO080.CB

DOEX.CO100.BL
DOEX.CO100.GL
DOEX.CO100.GB
DOEX.CO100.CB

DOEX.LU100.050.BL*
DOEX.LU100.050.GL*
DOEX.LU100.050.GB*
DOEX.LU100.050.CB*
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Работа изделия 
Зеркало для ванной Corido имеет одну сенсорную кнопку, расположенную по центру в нижней части стекла. 
Кнопка отвечает за все функции устройства, такие как включение подсветки, изменение интенсивность и 
цвета света и работу нагревательной маты.

1. Одно короткое нажатие на кнопку включает подсветку и одновременно включает нагревательную мату.

2. Удержание кнопки более 3 секунд меняет цвет подсветки.

3. Быстрые двойные нажатия кнопки изменяют интенсивность света.

4. Еще одно короткое нажатие кнопки выключает освещение и обогреватель.

Инструкции по чистке и уходу
1. Чтобы удалить пятна, возникающие при повседневном использовании, зеркало следует протирать чистой 

и мягкой тканью (например, из микрофибры) и классическим средством для чистки стекол или зеркал, не 
содержащим абразивных частиц или сильных кислот или щелочей, которые могут вызвать необратимое 
повреждение поверхности. Чистящие средства не следует наносить непосредственно на стекло зеркала. 
Лучше всего нанести небольшое количество жидкости или очистителя на влажную ткань и протереть ею 
зеркало, а затем протереть зеркало сухой тканью.

2. Зеркало следует чистить только при выключенной подсветке и нагревательной мате. Перед очисткой 
дайте зеркалу немного остыть.

3. Запрещается использовать препараты с сильной кислотной или щелочной реакцией, которые могут 
повредить поверхность стекла. 

4. Устойчивые пятна, например, жирные, косметические и т. Д., можно удалить с помощью  
 замши ,промыть в теплой воде.

5. После протирания зеркало не должно оставаться мокрым, а на краях не должно быть капель. Чтобы 
обеспечить долговечность зеркального покрытия, избегайте постоянного отложения влаги на его краях.

6. Не допускайте прямого контакта светодиодного освещения или элементов питания с водой. 

Информация
После 30 минут бездействия встроенный датчик автоматически отключает подсветку и нагревательную мату. 

Утилизация
1. Электрооборудование нельзя утилизировать вместе с бытовыми отходами. Используйте 

пункты сбора таких устройств в вашем районе. По истечении срока службы источник 
света (светодиодное освещение) и механизм управления можно демонтировать. 
Снимите заднюю крышку светодиодного освещения и электрические компоненты, 
выньте светодиодные ленты, используйте для этого отвертку и открутите блок питания 
светодиодов. Сдавайте их на утилизацию в специальных пунктах сбора. 

2. Информацию о местонахождении таких точек можно запросить у местных властей.

3. В случае замены прибора на новый, продавец юридически обязан бесплатно 
утилизировать  старый прибор.

RU

В продукте нет возможности замены источника света (светодиодное освещение). Ремонта механизма 
управления, т. е. блока питания и выключателя,без необратимых  повреждений продукта может провести 
только квалифицированный персонал.

1. Размеры указаны в мм.
2. *Можно повесить вертикально или горизонтально.
3. Указанная мощность относится к освещению и нагревательной мате.
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Размеры

Спецификация

Číslo výrobku Výška Šířka Hloubka Tloušťka skla Šířka pískování Výkon

 

 

DOEX.CO100.050.BL 1000 500 36,5 5 15 46,5W
DOEX.CO100.050.GL 1000 500 36,5 5 15 46,5W
DOEX.CO100.050.GB 1000 500 36,5 5 15 46,5W
DOEX.CO100.050.CB 1000 500 36,5 5 15 46,5W
DOEX.CO080.BL 800 800 36,5 5 15 53W
DOEX.CO080.GL 800 800 36,5 5 15 53W
DOEX.CO080.GB 800 800 36,5 5 15 53W
DOEX.CO080.CB 800 800 36,5 5 15 53W
DOEX.CO100.BL 1000 1000 36,5 5 15 75W
DOEX.CO100.GL 1000 1000 36,5 5 15 75W
DOEX.CO100.GB 1000 1000 36,5 5 15 75W
DOEX.CO100.CB 1000 1000 36,5 5 15 75W

DOEX.CO080.BL
DOEX.CO080.GL
DOEX.CO080.GB
DOEX.CO080.CB

DOEX.CO100.BL
DOEX.CO100.GL
DOEX.CO100.GB
DOEX.CO100.CB

DOEX.LU100.050.BL*
DOEX.LU100.050.GL*
DOEX.LU100.050.GB*
DOEX.LU100.050.CB*
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